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Для тех, кто когда-либо влюблялся 
в брата лучшей подруги.
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Небольшая заметка от меня к вам
Добро пожаловать в мир Г. Н. Райт!

Если вы впервые читаете мои книги, огромное спасибо, 
что дали шанс одному из моих произведений. Надеюсь, 
вам понравится, и вы останетесь надолго!

Если вы уже мой читатель, то огромное спасибо, что 
возвращаетесь снова.

«Фальшивая фанатка» — вторая книга в серии «Уни-
верситет Фэрфилд «.

Это самостоятельное произведение, которым можно на-
слаждаться отдельно, но я настоятельно рекомендую Вам 
сначала прочитать первую часть серии — «Тайна фанат-
ки», так как в этих книгах есть пересекающиеся сюжет-
ные линии.

Прежде чем начать чтение этой книги, обратите вни-
мание, что главная героиня имеет расстройство аутистиче-
ского спектра, и я хотела бы напомнить, что слово «спектр» 
используется не просто так.

В спектре нет двух одинаковых людей, мы все разные, 
и эти различия никак не уменьшают наше место в спектре.

Этот персонаж основан на моем личном опыте, а так-
же опыте моей дочери, и, хотя он может отличаться от ва-
шего или кого-то из вашего окружения, это не делает его 
менее значимым.

Персонаж Хэлли был создан с целью пролить свет на 
аутизм, особенно на девушек с аутизмом, и я хочу, чтобы 
каждый просто имел этот аспект в виду, не делая из него 



Г. Н. Райт
центральную линию всей истории, потому что расстрой-
ство не определяет полностью то, кто мы есть.

Обратите внимание, что в этой книге также содержат-
ся откровенные сцены сексуального характера, употребле-
ния алкоголя и наркотиков, принудительный брак, обсу-
ждение брачных договоров для детей по достижении ими 
совершеннолетия, а также политические преступления. 
Пожалуйста, читайте с осторожностью.

О, и не пропустите небольшую бонусную сцену в кон-
це книги, чтобы узнать о том, что ждем вас в следующей 
книге серии.
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Фальшивая фанатка

Плейлист

Miss Americana & The Heartbreak prince — Taylor Swift
Peter Pan — Kelsey Ballerini
Complicated — Olivia O`Brien
Falling — Harry Styles
I Wanna Be Yours — Arctic Monkeys
Friend`s Don’t — Maddie & Tae
18 — One Direction
Two Pieces — Demi Lovato
Back to You — Selena Gomez
Eyes Don`t Lie — Kingfi sher
Say Don`t Go — Taylor Swift
I`ll Be Damned — Gavn!
Wild Love — James Bay
Your Heart or Mine — Jon Pardi
In Case You Didn`t Know — Brett Young
Right Here — Chase Atlantic
Let Me Love You — Ariana Grande, Lil Wayne
Us — James Bay
A Drop in the Ocean — Ron Pope
Skin and Bones — David Kusher
Call it What You Want —Taylor Swift
So High School — Taylor Swift
Blossom — Dermot Kennedy
Deep End — X Ambassadors
No Love For a Sinner — Shay Zamora
Love You Like That — Lauv
My Boy Only Breaks His Favorite Toys — Taylor Swift
Perfect — Marianas Trench
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Пролог
Джош

«ПАПОЧКА ПРЕДЛАГАЕТ»

Я ненавижу офис своего отца. Он холодный и унылый, 
как и сам человек, которому принадлежит. Хуже всего то, 
что отец знает, как я ненавижу это место, и именно поэто-
му каждый раз, когда нам нужно что-то обсудить, он за-
ставляет меня встречаться с ним здесь. Это бравирование 
силой, которое позволяет отцу воображать, что ситуация 
у него под контролем, но правда в том, что мне нет ника-
кого дела до этих игр. И никогда не было. Я позволял ему 
держать железную хватку и шел на все его дурацкие тре-
бования только потому, что знал, что скоро буду свободен. 
Я был счастлив продолжать так поступать, но потом отец 
втянул в свои игры мою сестру.

Ни за что на свете я бы не позволил ей выйти замуж за 
какого-нибудь мерзавца только потому, что он дружит с на-
шим отцом. К счастью, было несложно найти компромат на 
ее жениха и похоронить его репутацию в мусорном ведре, 
но я знал, что этого будет недостаточно. Я знаю, как посту-
пить дальше, и это единственная причина, почему я здесь.

Проходит еще добрых двадцать минут, прежде чем отец 
наконец соизволит появиться, оправдавшись затянувшей-
ся встречей. Однако от моего взгляда не ускользает по-
мада на его воротнике, и я закатываю глаза от подобной 
неосторожности и лицемерия. Честно говоря, я вообще не 
понимаю, как он стал мэром. Суетливо дергая затянутый 
галстук, в попытке его ослабить, отец обходит стол во-
круг, бегло просматривая стопки бумаг, пока не находит 
нужные.
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Фальшивая фанатка
— Срыв сделки с Торном стоил мне кучу денег, — ры-

кает он, наклоняясь и бросая стопку листов передо мной. 
Я не позволяю глазам опуститься, сохраняя фокус на от-
це, пока жду продолжения. У него нет конкретных дока-
зательств, что именно я сорвал его планы, но он знает, что 
это сделал я, и понимание этого заставляет меня ухмыль-
нуться.

— Теперь это уже не имеет значения, ты должен вы-
платить свой долг. — Отец снова наклоняется и стучит 
пальцем по списку передо мной. Я все еще продолжаю 
пристально смотреть на него.

— Я сделаю все, что требуется. — медленно, взвеши-
вая слова, говорю я. — Но и ты должен будешь выполнить 
свою часть сделки, оставив Мэделин в покое. Ты не бу-
дешь вмешиваться в ее отношения, позволишь ей доучить-
ся в университете Фэрфилда, и в целом не будешь лезть 
в ее жизнь. Понятно? — Я выдерживаю отцовский взгляд, 
не позволяя улыбке, появившейся на его лице, повлиять 
на меня. Я уже не тот мальчик, которого он мог напугать 
одним лишь повышением тона. Теперь я мужчина, и я сде-
лаю все, чтобы защитить свою сестру.

— Тебе прямо-таки следует задуматься о полити-
ке, сын, ты бы произвел фурор. — Я не ведуюсь на эту 
фальшивую похвалу, и улыбка исчезает с лица отца, как 
только он понимает, что его слова не оказывают на меня 
никакого эффекта. — Даю тебе слово, что не буду вме-
шиваться в жизнь твоей сестры. Даркмор — вполне при-
емлемый выбор, учитывая его перспективы. Так что пока 
ты исполняешь свой долг, я буду держаться от них по-
дальше.

Я резко вскакиваю и хватаю со стола список, прежде 
чем отец успевает договорить.

— Считай, уже сделано.
Я бы хотел не знакомиться со списком до того, как на-

конец покину офис, но я никогда не умел откладывать 
дела на потом, а тем более сейчас, когда вопрос касается 
моего будущего, терпеть точно нет сил. Неудивительно, 
что в нем сплошь светские львицы и дочери олигархов. 
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Но когда взгляд добирается до конца списка, он спотыка-
ется о последнее имя.

Нет, это не может быть правдой, должно быть это опе-
чатка. Я читаю имя еще один раз, два, три раза, и мне 
приходится поднять взгляд на отца.

— Хэлли тоже в списке? — Слова прозвучали более 
вопросительно, чем хотелось бы, и отец, оторвавшись от 
компьютера, молча посмотрел в ответ, ожидая продолже-
ния. — Хэлли Роуз Сандерс, лучшая подруга Мэдди.

Отец пожимает плечами.
— Да, и что? Она из хорошей, богатой семьи, ее отец 

руководит успешным бизнесом, и Хэлли — хорошая, ми-
лая девочка. — Он снова возвращается взглядом к экрану, 
бормоча: — У тебя бывали и похуже.

Я понимаю, что он пытается от меня отмахнуться, но 
я слишком шокирован, чтобы что-то ответить. Я поворачи-
ваюсь и практически вылетаю из офиса, не останавлива-
ясь, пока не оказываюсь за рулем своей машины. Только 
тогда я позволяю себе еще раз взглянуть на список, игно-
рируя все имена, и возвращаясь только к ее имени.

Хэлли Роуз Сандерс, лучшая подруга моей сестры и де-
вушка, забравшаяся ко мне под кожу еще в те времена, 
когда ей было девять, а мне — одиннадцать. Интересно, 
что бы она подумала, найдя свое имя в подобном списке? 
Забавная мысль. Она была бы худшим выбором, который 
я мог сделать. А с другой стороны, что, если нет?

Нет, подождите, это же идеально. Хэлли знает обо всем, 
что происходило с Мэдди, как ее заставляли заключить по-
молвку, и что в конечном итоге я ее спас. Если бы я просто 
объяснил ситуацию, то, конечно, она согласилась бы мне 
помочь, хотя бы до момента, к Мэдди окончит универси-
тет, и отец больше не сможет ее контролировать.

Да, это идеально. Зачем связывать себя узами брака 
с настоящей женой, если можно с фальшивой?

Пришло время попросить лучшую подругу сестры об 
одолжении.
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Глава 1
Джош

«ТАНЦУЮЩИЙ ДЬЯВОЛ»

Я продал душу дьяволу, как только родился, и теперь 
он хочет забрать ее себе, получив мою подпись над пунк-
тирной линией. И не важно, что тот самый дьявол — мой 
отец, а сделка была заключена ради спасения моей сестры. 
Нет, теперь важно лишь то, что у меня нет другого выбо-
ра, кроме как жениться на той, кого он одобрит. Мой отец, 
Хьюго Питерс, — уважаемый мэр города Фэрфилд и пол-
ное недоразумение как глава семейства. Я его ненавижу, 
хотя и понимаю, что ненависть — слишком сильное слово, 
однако если бы мне нужно было описать свое отношение 
к человеку, который меня воспитал, одним слово, это было 
бы оно. Ненависть.

Мое детство было своего рода холодной войной, к ко-
торой я совершенно не был готов, и что самое страшное, 
я был не единственным, кого нужно было защищать. Моя 
младшая сестра Мэделин — единственный человек в ми-
ре, которого я люблю, и ради которого готов на все. К сожа-
лению, моей отец тоже это знает, и потому часто исполь-
зует этот факт против меня.

Единственным моим спасением от него был хоккей. 
С того самого первого удара клюшкой по шайбе — мир 
перевернулся. Он был обезболивающим для этой адской 
жизни. Моей единственной надеждой. Единственным, на 
что можно было опереться, что не давало слететь с кату-
шек, несмотря ни на что. Вот только лед давно перестал 
быть убежищем. Когда-то игра несла драйв, была чистой 
радостью. Забить, победить — это значило абсолютно всё. 
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А сейчас? Черт знает, когда я в последний раз чувствовал 
хоть что-то на площадке, кроме обязанности. Думаю, все 
началось, когда мой отец понял, что я не хочу идти по его 
стопам в политику. Он тысячу раз повторял мне: все муж-
чины семьи Питерс обязаны становиться политиками, как 
он, его отец и дед. Ему все равно на мою любовь к хоккею 
и стремление попасть в НХЛ. Нет, его волнует только то, 
что я — разочарование для семьи, хотя это не мешает отцу 
петь мне хвалебные оды, когда мы на публике.

Мы давно перестали смотреть друг другу в глаза. С то-
го времени, как я вырос и понял, кто он на самом деле. 
И всё, что я делаю с тех пор — пытаюсь защитить сестру. 
От него. Просто защитить.

Отец перевел это противостояние на совершенно но-
вый уровень, когда шантажом пытался заставить Мэдди 
заключить брачную сделку с сыном его коллеги по биз-
несу — Брэдли Торном. Конечно, я быстро все исправил, 
как только узнал о случившемся. Достаточно было лишь 
немного поискать информацию и сделать пару телефон-
ных звонков, чтобы раскрыть махинации парня с футболь-
ной командой колледжа, и эта кандидатура сразу стала 
неподходящей. К сожалению, на этом все не закончилось.

Я знал, что мой отец не остановится. Он заботится о нас 
только тогда, когда это может улучшить его публичный 
имидж, и конечно устранение Брэдли Торна его не оста-
новило. Если бы я не вмешался, он бы просто отыскал сле-
дующего жениха и заставил сестру выйти за него. Мэдди 
не такая, как я: она добрая, нежная и невинная. Она бы 
никогда не пережила тягот брака не по любви. Поэтому я 
поставил отцу ультиматум: я займу место Мэдди, если он 
оставит сестру в покое. Конечно, этот ублюдок заставил 
меня ждать ответа, пытаясь найти замену Торну, но затем 
появился Нова Даркмор.

Капитан моей хоккейной команды и в целом гигант-
ский бабник, но, к моему удивлению, каким-то образом 
искренне влюбился в мою младшую сестру. Я до сих пор 
не могу в это поверить. Еще невероятнее то, что отец, пе-
респавший с матерью Даркмора, Дианой, и едва не раз-


